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1. Can you imagine our world without the Internet! The Net was invented just twenty
years ago. Do you want to know more about its development? Please translate the

following passage from English to Chinese. BRI #E—RILZEFF (25%)

The addition of imagery and magazine-like layout transformed the
Internet into a gigantic publishing vehicle, an information-creation
engine. It was as if a new guild based on new technology had been
created in the Middle Ages; virtually every medium that had been
invented in the past could now be presented through the Internet and
users could interact with this information in ways no book, radio,
television or newspaper could offer. The tsunami that flowed into the
Internet via the World Wide Web also created the need for tools to find
specific content in an ocean full of information. Thus were born a

~ series of search engines and the giant companies such as Google and
Yahoo! associated with them.

--from Vincent Cerf’s “The Net’s Big Bang,” Time (June 29-July 6,
2009), p. 50

2. The American poetess Emily Dickinson (1830-86) lived a secluded life. The poem
entitled “I’m Nobody! Who are you?"* illustrates well her personality and is ranked among
the best loved poems by her. Please translate it from English to Chinese. [Ei%7z3% A

BRZECHITR—, TPQ5%)

I’m Nobody! Who are you?

I’m Nobody! Who are you?
Are you—Nobody—t00?
Then there’s a pair of us!
Don’t tell! They’d banish us—you know!
How dreary—to be—Somebody!
How public—like a Frog— _
To tell your name—the livelong June—
To an admiring Bob!
c. 1861

A foreigner is visiting Taipei City and plans to take MRT to go around the city.’ He is
reading this notice written in Chinese on the train but, since he can not read Chinese, he
needs your help to explain it to him. Please do you best to translate the following
message from Chinese to English. Thank you! ¥SEHEFERASG—E, HHIS(25%)
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History seems very boring, but the following description is warm and humorous. Please
translate the following passage from Chinese to Enghsh LEEE B B,
HEIE (25%)
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Theend. SAEEFER



